
Sicherheitswarnungen          DE 

 

 Verletzungsgefahr: Trage immer Schutzbrille und Handschuhe, um Verletzungen durch Splitter oder 

scharfe Kanten zu vermeiden. 

 Elektrische Leitungen: Achte darauf, beim Bohren nicht auf versteckte elektrische Leitungen oder 

Rohrleitungen zu stoßen. Verwende ggf. ein Leitungsdetektionsgerät. 

 Kinder und Haustiere: Halte Kinder und Haustiere während der Montage vom Arbeitsbereich fern. 

Stelle sicher, dass alle Sockelleisten fest montiert sind, um das Risiko des Abrutschens oder 

Herausreißens zu vermeiden. 

 Brandschutz: Falls die Sockelleisten aus brennbarem Material wie Holz oder Kunststoff bestehen, halte 

sie von offenen Flammen oder heißen Geräten fern. Befestige die Leisten nicht in unmittelbarer Nähe 

von Heizquellen oder Kochgeräten, um das Risiko eines Brandes zu minimieren. 

 Werkzeughandhabung: Gehe vorsichtig mit Werkzeugen um und befolge die Herstellerhinweise. 

 

Verwendungszweck und -beschränkungen 

 

 Anwendungsbereich: Die Sockelleisten sind ausschließlich für den Innenbereich geeignet. Ausnahme 

sind einzelne Edelstahl Sockelleisten, die aufgrund der Materialbeschaffenheit auch im Außenbereich 

angebracht werden können. 

 Umgebungsbedingungen: Nicht in Feuchträumen oder im Außenbereich verwenden, sofern die 

Leisten nicht ausdrücklich dafür ausgewiesen sind. 

 Belastung: Die Sockelleisten sind nicht dafür ausgelegt, schwere Lasten zu tragen oder als Stütze zu 

dienen. 

 

Wartungs-, Pflege- und Entsorgungshinweise 

 

 Reinigung: Wische die Sockelleisten regelmäßig mit einem weichen, trockenen Tuch ab. 

 Pflegemittel: Verwende keine aggressiven Reinigungsmittel oder Lösungsmittel, da diese das Material 

beschädigen können. 

 Instandhaltung: Überprüfe die Befestigungen jährlich und ziehe lockere Schrauben nach. 

 Lackierung: Achte bei lackierten Sockelleisten, dass sie nicht mit scharfen oder spitzen Gegenständen 

in Berührung kommen, um Kratzer zu vermeiden. 

 Entsorgung: Entsorge das Produkt und die Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften 

für Holz- oder Kunststoffabfälle. 

 

Montagehinweis 

 

Benötigte Werkzeuge und Materialien zur Befestigung der Sockelleiste:  

 Säge, Gehrungslade, Bohrer oder Hammer 

 Nägel, Schrauben, Dübel oder Montageclips 

 Montagekleber, falls die Sockelleisten geklebt werden sollen 

 Maßband, Bleistift und Wasserwaage 

 

Befestigung mit Schrauben: 

Markiere in regelmäßigen Abständen (ca. 30 - 50 cm) die Bohrlöcher auf den Leisten und bohre die Sockelleisten 

vor. Pro Leiste werden etwa 3 - 4 Schrauben benötigt. Lege die Leisten an und markiere die Wandbohrlöcher. 

Bohre die Löcher in die Wand, setze Dübel ein, positioniere die Sockelleiste und schraube sie fest, ohne sie zu 

beschädigen. 

Befestigung mit Nägeln: 

Schneide die Sockelleisten auf die passende Länge zu und halte sie passgenau an die Wand. Schlage mittig in 

kurzen Abständen Nägel in die Leiste (Abstand 10 - 20 cm). Achte darauf, keine Dellen zu hinterlassen. Auf 

hartem Untergrund wird diese Methode nicht empfohlen, da die Nägel brechen oder sich verbiegen können. 

Befestigung mit Montagekleber: 

Trage den Montagekleber wellenförmig auf die Rückseite der Leiste auf und drück diese anschließend an die 

gewünschte Stelle an die Wand. Stelle sicher, dass die Oberfläche sauber und trocken ist, bevor der Kleber 

aufgetragen wird. 

Befestigung mit Montageclips: 

Befestige pro Meter Wandfläche 2 - 3 Montageclips, beginnend in einer Zimmerecke. Setze den ersten Clip ca. 

10 - 15 cm von der Ecke entfernt an und markiere das Bohrloch. Bohre und setze den passenden Dübel ein. 

Schraube den Clip fest und montiere die weiteren Clips im Abstand von 30 - 50 cm, je nach Wandbeschaffenheit. 



Safety Warnings           EN 

 

 Risk of Injury: Always wear safety goggles and gloves to prevent injuries from splinters or sharp edges. 

 Electrical Wires: Be careful not to drill into hidden electrical wires or pipes. Use a wire detector if 

necessary. 

 Children and Pets: Keep children and pets away from the work area during installation. Ensure that all 

skirting boards are securely mounted to minimize the risk of slipping or detachment. 

 Fire Safety: If the skirting boards are made of combustible materials like wood or plastic, keep them 

away from open flames or hot devices. Avoid attaching skirting boards near heating sources or cooking 

appliances to reduce the fire risk. 

 Tool Handling: Handle tools carefully and follow the manufacturer's instructions. 

 

Intended Use and Limitations 

 

 Application: The skirting boards are designed exclusively for indoor use. Exceptions include some 

stainless steel skirting boards, which may be used outdoors due to their material properties. 

 Environmental Conditions: Do not use in damp rooms or outdoor areas unless explicitly specified. 

 Load Capacity: Skirting boards are not designed to bear heavy loads or function as supports. 

 

Maintenance, Care, and Disposal Instructions 

 

 Cleaning: Wipe the skirting boards regularly with a soft, dry cloth. 

 Care Products: Avoid using aggressive cleaning agents or solvents, as these can damage the material. 

 Maintenance: Check the fastenings annually and tighten any loose screws. 

 Painted Boards: For painted skirting boards, avoid contact with sharp or pointed objects to prevent 

scratches. 

 Disposal: Dispose of the product and packaging materials in accordance with local regulations for wood 

or plastic waste. 

 

Installation Guide 

 

Required Tools and Materials for Mounting Skirting Boards: 

 Saw, miter box, drill, or hammer 

 Nails, screws, wall plugs, or mounting clips 

 Mounting adhesive (if skirting boards are to be glued) 

 Measuring tape, pencil, and spirit level 

 

Fixing with Screws: 

Mark the drill holes on the skirting boards at regular intervals (approx. 30–50 cm) and pre-drill them. Use about 3–

4 screws per skirting board. Align the boards and mark the wall drill holes. Drill holes into the wall, insert wall 

plugs, position the skirting board, and screw it in place without damaging it. 

Fixing with Nails: 

Cut the skirting boards to the desired length and hold them flush against the wall. Hammer nails into the boards at 

short intervals (10–20 cm) in the middle. Take care not to leave dents. This method is not recommended for hard 

surfaces, as nails may break or bend. 

Fixing with Mounting Adhesive: 

Apply the adhesive in a wavy pattern to the back of the skirting board, then press it firmly against the desired 

position on the wall. Ensure the surface is clean and dry before applying the adhesive. 

Fixing with Mounting Clips: 

Install 2–3 mounting clips per meter of wall space, starting at a corner. Place the first clip about 10–15 cm away 

from the corner and mark the drill hole. Drill the hole, insert the appropriate wall plug, and screw the clip in place. 

Attach additional clips at intervals of 30–50 cm, depending on the wall condition. 

 

 

 

 

 

 

 



Avertissements de sécurité        FR / BE 

 

 Risque de blessure: Portez toujours des lunettes de protection et des gants pour éviter les blessures 

causées par des éclats ou des arêtes tranchantes. 

 Câbles électriques: Assurez-vous de ne pas heurter de câbles électriques ou de conduites dissimulées 

lors du perçage. Utilisez un détecteur de câbles si nécessaire. 

 Enfants et animaux domestiques: Tenez les enfants et les animaux domestiques à l'écart de la zone 

de travail pendant le montage. Assurez-vous que toutes les plinthes sont solidement fixées pour éviter 

tout risque de glissement ou d'arrachement. 

 Protection contre les incendies: Si les plinthes sont fabriquées à partir de matériaux inflammables 

comme le bois ou le plastique, tenez les éloignées des flammes nues ou des appareils chauffants. Ne 

fixez pas les plinthes à proximité immédiate de sources de chaleur ou d'appareils de cuisson pour 

minimiser les risques d'incendie. 

 Manipulation des outils: Maniez les outils avec précaution et suivez les recommandations du fabricant. 

 

Utilisation prévue et limitations 

 

 Champ d’application: Les plinthes sont exclusivement destinées à une utilisation en intérieur. Les 

exceptions sont les plinthes en acier inoxydable, qui peuvent également être utilisées en extérieur grâce 

à leurs propriétés matérielles. 

 Conditions environnementales: Ne pas utiliser dans des pièces humides ou à l'extérieur, sauf si les 

plinthes sont spécifiquement conçues à cet effet. 

 Charge : Les plinthes ne sont pas conçues pour supporter des charges lourdes ou servir de support. 

 

Instructions d’entretien, de maintenance et d’élimination 

 

 Nettoyage: Essuiez régulièrement les plinthes avec un chiffon doux et sec. 

 Produits d’entretien: N’utilisez pas de produits de nettoyage agressifs ou de solvants, car ils peuvent 

endommager le matériau. 

 Entretien: Vérifiez les fixations chaque année et resserrez les vis desserrées. 

 Peinture : Si les plinthes sont peintes, évitez tout contact avec des objets tranchants ou pointus pour 

prévenir les rayures. 

 Élimination: Jettez le produit et les matériaux d’emballage conformément aux réglementations locales 

concernant le tri des déchets. 

 

Instructions de montage 

 

Outils et matériaux nécessaires pour fixer la plinthe : 

 Scie, boîte à onglets, perceuse ou marteau 

 Clous, vis, chevilles ou clips de fixation 

 Colle de montage, si les plinthes doivent être collées 

 Mètre ruban, crayon et niveau à bulle 

 

Fixation avec des vis: 

Marquez les trous de perçage sur les plinthes à intervalles réguliers (environ 30 - 50 cm) et pré-percez les 

plinthes. Environ 3 à 4 vis sont nécessaires par plinthe. Placez les plinthes contre le mur et marque les 

emplacements des trous à percer dans le mur. Percez les trous, insérez les chevilles, positionnez la plinthe et 

vissez la solidement sans l’endommager. 

Fixation avec des clous: 

Coupez les plinthes à la longueur souhaitée et tenez les précisément contre le mur. Enfoncez des clous au centre 

à des intervalles courts (10 - 20 cm). Veillez à ne pas laisser de marques. Cette méthode n’est pas recommandée 

sur des surfaces dures, car les clous peuvent se casser ou se plier. 

Fixation avec de la colle de montage: 

Appliquez la colle en ondulations sur le dos de la plinthe, puis pressez celle-ci contre l‘endroit souhaité sur le mur. 

Assurez-vous que la surface est propre et sèche avant d’appliquer la colle. 

Fixation avec des clips de montage: 

Fixez 2 à 3 clips de montage par mètre linéaire de mur, en commençant par un angle de la pièce. Placez le 

premier clip à environ 10 - 15 cm du coin et marquez l’emplacement du trou de perçage. Percez, insérez la 

cheville appropriée et vissez le clip. Montez les autres clips à des intervalles de 30 - 50 cm, selon la structure du 

mur. 



 

 

Veiligheidswaarschuwingen         NL 

 

 Letselgevaar: Draag altijd een veiligheidsbril en handschoenen om letsels door splinters of scherpe 

randen te voorkomen. 

 Elektrische kabels: Let op verborgen elektrische kabels of pijpleidingen bij het boren. Gebruik indien 

nodig een leidingzoeker. 

 Kinderen en huisdieren: Houd kinderen en huisdieren tijdens de montage uit de buurt van het 

werkgebied. Zorg ervoor dat alle plinten stevig zijn gemonteerd om het risico op wegglijden of losraken 

te voorkomen. 

 Brandveiligheid: Als de plinten van brandbaar materiaal zoals hout of kunststof zijn gemaakt, houd ze 

dan uit de buurt van open vuur of hete apparaten. Bevestig de plinten niet in de directe omgeving van 

warmtebronnen of kooktoestellen om brandgevaar te minimaliseren. 

 Gereedschapshantering: Gebruik gereedschap voorzichtig en volg de aanwijzingen van de fabrikant. 

 

Toepassing en beperkingen 

 

 Toepassingsgebied: De plinten zijn uitsluitend geschikt voor gebruik binnenshuis. Uitzondering hierop 

zijn enkele plinten van roestvrij staal, die door hun materiaal ook buitenshuis kunnen worden gebruikt. 

 Omgevingsomstandigheden: Niet gebruiken in vochtige ruimtes of buitenshuis, tenzij de plinten 

specifiek hiervoor zijn bedoeld. 

 Belasting: De plinten zijn niet ontworpen om zware lasten te dragen of als steun te dienen. 

 

Onderhouds-, reinigings- en afvalverwerkingsrichtlijnen 

 

 Reiniging: Veeg de plinten regelmatig af met een zachte, droge doek. 

 Onderhoudsproducten: Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen of oplosmiddelen, omdat deze 

het materiaal kunnen beschadigen. 

 Onderhoud: Controleer jaarlijks de bevestigingen en draai losse schroeven vast. 

 Schilderwerk: Zorg ervoor dat geschilderde plinten niet in contact komen met scherpe of puntige 

voorwerpen om krassen te voorkomen. 

 Afvalverwerking: Gooi het product en de verpakkingsmaterialen weg volgens de plaatselijke 

voorschriften voor hout- of kunststofafval. 

 

Montage-instructie 

 

Benodigd gereedschap en materialen voor het bevestigen van plinten: 

 Zaag, verstekbak, boormachine of hamer 

 Spijkers, schroeven, pluggen of montageclips 

 Montagelijm, indien de plinten gelijmd moeten worden 

 Rolmaat, potlood en waterpas 

 

Bevestiging met schroeven: 

Markeer op regelmatige afstanden (ca. 30 - 50 cm) de boorgaten op de plinten en boor de plinten voor. Gebruik 

ongeveer 3-4 schroeven per plint. Plaats de plint tegen de muur en markeer de muurboorgaten. Boor de gaten in 

de muur, plaats de pluggen, positioneer de plint en schroef deze vast zonder schade te veroorzaken. 

Bevestiging met spijkers: 

Zaag de plinten op maat en houd ze nauwkeurig tegen de muur. Sla in het midden met korte tussenruimtes 

spijkers in de plint (afstand 10 - 20 cm). Zorg ervoor dat er geen deuken ontstaan. Voor harde ondergronden 

wordt deze methode niet aanbevolen, omdat de spijkers kunnen breken of verbuigen. 

Bevestiging met montagelijm: 

Breng de montagelijm in een golvend patroon aan op de achterkant van de plint en druk deze vervolgens tegen 

de gewenste plek op de muur. Zorg ervoor dat het oppervlak schoon en droog is voordat de lijm wordt 

aangebracht. 

Bevestiging met montageclips: 

Bevestig per meter wandoppervlak 2-3 montageclips, beginnend in een hoek van de kamer. Plaats de eerste clip 

ca. 10 - 15 cm van de hoek en markeer het boorgat. Boor en plaats de passende plug. Schroef de clip vast en 

monteer de volgende clips op een afstand van 30 - 50 cm, afhankelijk van de wandstructuur. 

 



Advertencias de seguridad         ES 

 

 Riesgo de lesiones: Usa siempre gafas de protección y guantes para evitar lesiones causadas por 

astillas o bordes afilados. 

 Cables eléctricos: Asegúrate de no perforar accidentalmente cables eléctricos ocultos o tuberías al 

taladrar. Si es necesario, utiliza un detector de cables. 

 Niños y mascotas: Mantén a los niños y mascotas alejados del área de trabajo durante el montaje. 

Asegúrate de que todos los zócalos estén firmemente instalados para evitar que se deslicen o se 

desprendan. 

 Protección contra incendios: Si los zócalos están hechos de materiales combustibles como madera o 

plástico, mantenlos alejados de llamas abiertas o dispositivos calientes. No los instales cerca de fuentes 

de calor o equipos de cocina para minimizar el riesgo de incendios. 

 Uso de herramientas: Maneja las herramientas con cuidado y sigue las instrucciones del fabricante. 

 

Propósito y limitaciones de uso 

 

 Ámbito de aplicación: Los zócalos están diseñados exclusivamente para uso en interiores. Las 

excepciones son algunos zócalos de acero inoxidable que, debido a las propiedades del material, 

también pueden utilizarse en exteriores. 

 Condiciones ambientales: No los utilices en espacios húmedos ni en exteriores, a menos que los 

zócalos estén específicamente indicados para ello. 

 Carga: Los zócalos no están diseñados para soportar cargas pesadas ni para servir como soportes 

estructurales. 

 

Indicaciones de mantenimiento, cuidado y eliminación 

 

 Limpieza: Limpia regularmente los zócalos con un paño suave y seco. 

 Productos de limpieza: No uses productos de limpieza agresivos o disolventes, ya que pueden dañar 

el material. 

 Mantenimiento: Revisa las fijaciones anualmente y ajusta los tornillos sueltos. 

 Pintura: Si los zócalos están pintados, evita el contacto con objetos afilados o puntiagudos para 

prevenir arañazos. 

 Eliminación: Desecha el producto y los materiales de embalaje según las normativas locales para 

residuos de madera o plástico. 

 

Instrucciones de montaje 

 

Herramientas y materiales necesarios para la instalación de los zócalos: 

 Sierra, ingletadora, taladro o martillo 

 Clavos, tornillos, tacos o clips de montaje 

 Adhesivo de montaje, si los zócalos se van a pegar 

 Cinta métrica, lápiz y nivel de burbuja 

 

Fijación con tornillos: 

Marca los agujeros de perforación en los zócalos a intervalos regulares (aproximadamente 30 - 50 cm) y perfora 

previamente los zócalos. Se necesitan de 3 a 4 tornillos por zócalo. Coloca los zócalos y marca los puntos de 

perforación en la pared. Perfora los agujeros en la pared, inserta los tacos, posiciona el zócalo y atorníllalo sin 

dañarlo. 

Fijación con clavos: 

Corta los zócalos a la longitud adecuada y ajústalos a la pared. Clava clavos a intervalos cortos (10 - 20 cm) en 

el centro del zócalo. Evita dejar marcas o abolladuras. Este método no se recomienda en superficies duras, ya 

que los clavos pueden romperse o doblarse. 

Fijación con adhesivo de montaje: 

Aplica el adhesivo de montaje en forma de ondas en la parte posterior del zócalo. Presiona el zócalo contra la 

pared en la posición deseada. Asegúrate de que la superficie esté limpia y seca antes de aplicar el adhesivo. 

Fijación con clips de montaje: 

Coloca de 2 a 3 clips de montaje por metro de pared, comenzando desde una esquina. Coloca el primer clip a 

unos 10 - 15 cm de la esquina y marca el agujero de perforación. Perfora y coloca el taco adecuado. Atornilla el 

clip y monta los clips restantes con una separación de 30 - 50 cm, dependiendo de la superficie de la pared. 



Avvertenze di sicurezza          IT 

 

 Rischio di lesioni: Indossa sempre occhiali protettivi e guanti per evitare lesioni causate da schegge o 

bordi affilati. 

 Cavi elettrici: Assicurati di non colpire cavi elettrici nascosti o tubature durante la foratura. Se 

necessario, utilizza un rilevatore di cavi. 

 Bambini e animali domestici: Tieni bambini e animali domestici lontani dall'area di lavoro durante il 

montaggio. Assicurati che tutti i battiscopa siano saldamente fissati per evitare rischi di scivolamento o 

distacco. 

 Protezione antincendio: Se i battiscopa sono realizzati in materiali combustibili come legno o plastica, 

tienili lontani da fiamme libere o dispositivi caldi. Non fissarli in prossimità di fonti di calore o apparecchi 

di cottura per ridurre il rischio di incendio. 

 Uso degli attrezzi: Usa gli attrezzi con cautela e segui le istruzioni del produttore. 

 

Scopo e limitazioni d'uso 

 

 Ambito di applicazione: I battiscopa sono progettati esclusivamente per uso interno. Fanno eccezione 

alcuni battiscopa in acciaio inossidabile, che grazie alle proprietà del materiale possono essere utilizzati 

anche in esterni. 

 Condizioni ambientali: Non utilizzare in ambienti umidi o in esterni, a meno che i battiscopa non siano 

espressamente indicati per tali usi. 

 Carico: I battiscopa non sono progettati per sostenere carichi pesanti o per fungere da supporto 

strutturale. 

 

Indicazioni per manutenzione, cura e smaltimento 

 

 Pulizia: Pulisci regolarmente i battiscopa con un panno morbido e asciutto. 

 Prodotti per la cura: Non utilizzare detergenti aggressivi o solventi che potrebbero danneggiare il 

materiale. 

 Manutenzione: Controlla annualmente le fissazioni e stringi eventuali viti allentate. 

 Verniciatura: Se i battiscopa sono verniciati, evita il contatto con oggetti appuntiti o affilati per prevenire 

graffi. 

 Smaltimento: Smaltisci il prodotto e i materiali di imballaggio in conformità con le normative locali per i 

rifiuti di legno o plastica. 

 

Indicazioni per il montaggio 

 

Attrezzi e materiali necessari per fissare i battiscopa: 

 Sega, cassetta per tagli obliqui, trapano o martello 

 Chiodi, viti, tasselli o clip di montaggio 

 Colla di montaggio, se i battiscopa devono essere incollati 

 Metro, matita e livella 

 

Fissaggio con viti: 

Segna a intervalli regolari (circa 30 - 50 cm) i fori di fissaggio sui battiscopa e pratica dei fori preliminari. Sono 

necessarie circa 3-4 viti per ogni battiscopa. Posiziona i battiscopa e segna i punti di foratura sulla parete. Fora la 

parete, inserisci i tasselli, posiziona il battiscopa e avvitalo senza danneggiarlo. 

Fissaggio con chiodi: 

Taglia i battiscopa alla lunghezza desiderata e adattali alla parete. Inserisci chiodi al centro dei battiscopa a 

intervalli brevi (10 - 20 cm). Evita di lasciare ammaccature. Questo metodo non è consigliato su superfici dure, 

poiché i chiodi potrebbero rompersi o piegarsi. 

Fissaggio con colla di montaggio: 

Applica la colla di montaggio in modo ondulato sul retro del battiscopa. Premi il battiscopa contro il muro nella 

posizione desiderata. Assicurati che la superficie sia pulita e asciutta prima di applicare la colla. 

Fissaggio con clip di montaggio: 

Fissa 2-3 clip di montaggio per ogni metro di parete, iniziando da un angolo. Posiziona la prima clip a circa 10-15 

cm dall'angolo e segna il foro di fissaggio. Fora e inserisci il tassello appropriato. Avvita la clip e monta le clip 

successive a intervalli di 30-50 cm, in base alla struttura della parete. 

 



Säkerhetsvarningar          SE 

 

 Risk för skador: Använd alltid skyddsglasögon och handskar för att undvika skador från flisor eller 

vassa kanter. 

 Elektriska ledningar: Var noga med att inte borra i dolda elektriska ledningar eller rör. Använd vid 

behov en ledningsdetektor. 

 Barn och husdjur: Håll barn och husdjur borta från arbetsområdet under monteringen. Se till att alla 

sockellister är ordentligt monterade för att undvika risken för att de glider eller lossnar. 

 Brandskydd: Om sockellisterna är tillverkade av brännbara material som trä eller plast, håll dem borta 

från öppen eld eller heta apparater. Montera inte listerna nära värmekällor eller köksutrustning för att 

minimera brandrisken. 

 Hantering av verktyg: Hantera verktyg med försiktighet och följ tillverkarens anvisningar. 

 

Användningsområde och begränsningar 

 

 Användningsområde: Sockellisterna är endast avsedda för inomhusbruk. Undantag gäller för vissa 

sockellister i rostfritt stål som på grund av materialets egenskaper även kan användas utomhus. 

 Miljöförhållanden: Använd inte i våtrum eller utomhus om listerna inte uttryckligen är avsedda för detta. 

 Belastning: Sockellisterna är inte konstruerade för att bära tunga laster eller fungera som stöd. 

 

Skötsel, underhåll och avfallshantering 

 

 Rengöring: Torka regelbundet av sockellisterna med en mjuk, torr trasa. 

 Rengöringsmedel: Använd inga aggressiva rengöringsmedel eller lösningsmedel som kan skada 

materialet. 

 Underhåll: Kontrollera årligen fastsättningen och dra åt lösa skruvar. 

 Målning: För lackerade sockellister, undvik kontakt med vassa eller spetsiga föremål för att undvika 

repor. 

 Avfallshantering: Kassera produkten och förpackningsmaterialet enligt lokala föreskrifter för trä- eller 

plastavfall. 

 

Monteringsanvisningar 

 

Verktyg och material som behövs för att fästa sockellisten: 

 Såg, geringslåda, borrmaskin eller hammare 

 Spik, skruvar, pluggar eller monteringsclips 

 Monteringslim om sockellisterna ska limmas 

 Måttband, blyertspenna och vattenpass 

 

Fästning med skruvar: 

Markera borrhålen på sockellisten med jämna mellanrum (ca 30–50 cm) och förborra sockellisterna. Det behövs 

ca 3–4 skruvar per list. Placera listerna och markera borrhålen på väggen. Borra hålen i väggen, sätt i pluggarna, 

placera sockellisten och skruva fast den utan att skada den. 

Fästning med spik: 

Såga sockellisterna till rätt längd och håll dem mot väggen. Spika fast listerna i mitten med korta mellanrum (10–

20 cm). Se till att undvika bucklor. Metoden rekommenderas inte på hårda underlag, då spikarna kan böjas eller 

gå av. 

Fästning med monteringslim: 

Applicera monteringslim vågformat på baksidan av sockellisten. Pressa sockellisten mot väggen på önskad plats. 

Se till att ytan är ren och torr innan limmet appliceras. 

Fästning med monteringsclips: 

Montera 2–3 monteringsclips per meter vägg, börja i ett hörn. Placera det första clipset ca 10–15 cm från hörnet 

och markera borrhålet. Borra och sätt i lämplig plugg. Skruva fast clipset och montera resterande clips med ett 

avstånd på 30–50 cm beroende på väggens beskaffenhet. 

 

 

 

 

 



Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa        PL 

 

 Ryzyko urazu: Zawsze noś okulary ochronne i rękawice, aby uniknąć obrażeń spowodowanych 

odłamkami lub ostrymi krawędziami. 

 Przewody elektryczne: Upewnij się, że podczas wiercenia nie natrafisz na ukryte przewody elektryczne 

lub rury. W razie potrzeby użyj detektora przewodów. 

 Dzieci i zwierzęta domowe: Trzymaj dzieci i zwierzęta z dala od miejsca pracy podczas montażu. 

Upewnij się, że listwy przypodłogowe są mocno przymocowane, aby zapobiec ich zsunięciu się lub 

wyrwaniu. 

 Ochrona przeciwpożarowa: Jeśli listwy przypodłogowe wykonane są z materiałów łatwopalnych, takich 

jak drewno lub tworzywa sztuczne, trzymaj je z dala od otwartego ognia i gorących urządzeń. Nie montuj 

listew w bezpośrednim sąsiedztwie źródeł ciepła ani urządzeń kuchennych, aby zminimalizować ryzyko 

pożaru. 

 Obsługa narzędzi: Ostrożnie posługuj się narzędziami i przestrzegaj wskazówek producenta. 

 

Zastosowanie i ograniczenia 

 

 Zakres zastosowania: Listwy przypodłogowe przeznaczone są wyłącznie do użytku wewnętrznego. 

Wyjątkiem są niektóre listwy wykonane ze stali nierdzewnej, które dzięki właściwościom materiału mogą 

być stosowane również na zewnątrz. 

 Warunki środowiskowe: Nie używaj w pomieszczeniach wilgotnych ani na zewnątrz, chyba że listwy są 

wyraźnie do tego przeznaczone. 

 Obciążenie: Listwy przypodłogowe nie są przeznaczone do przenoszenia dużych obciążeń ani do 

pełnienia funkcji wsporników. 

 

Wskazówki dotyczące konserwacji, pielęgnacji i utylizacji 

 

 Czyszczenie: Regularnie przecieraj listwy przypodłogowe miękką, suchą ściereczką. 

 Środki czystości: Nie używaj agresywnych środków czyszczących ani rozpuszczalników, które mogą 

uszkodzić materiał. 

 Konserwacja: Raz w roku sprawdzaj mocowania i dokręcaj poluzowane śruby. 

 Malowanie: W przypadku lakierowanych listew przypodłogowych unikaj kontaktu z ostrymi lub 

spiczastymi przedmiotami, aby zapobiec zarysowaniom. 

 Utylizacja: Utylizuj produkt i materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi 

odpadów drewnianych lub plastikowych. 

 

Instrukcje montażu 

 

Narzędzia i materiały potrzebne do montażu listew przypodłogowych: 

 Piła, skrzynka uciosowa, wiertarka lub młotek 

 Gwoździe, śruby, kołki lub klipsy montażowe 

 Klej montażowy, jeśli listwy mają być klejone 

 Miarka, ołówek i poziomica 

 

Montaż za pomocą śrub: 

Zaznacz otwory do wiercenia na listwach w równych odstępach (około 30–50 cm) i wstępnie wywierć otwory w 

listwach. Na każdą listwę potrzebne są około 3–4 śruby. Przyłóż listwy do ściany i zaznacz miejsca wiercenia na 

ścianie. Wywierć otwory w ścianie, wprowadź kołki, ustaw listwę i przykręć ją, nie uszkadzając jej. 

Montaż za pomocą gwoździ: 

Przytnij listwy przypodłogowe na odpowiednią długość i przyłóż je do ściany. Wbijaj gwoździe w środek listwy w 

krótkich odstępach (10–20 cm). Uważaj, aby nie pozostawić wgnieceń. Metoda ta nie jest zalecana na twardych 

powierzchniach, ponieważ gwoździe mogą się łamać lub wyginać. 

Montaż za pomocą kleju montażowego: 

Nałóż klej montażowy falistym ruchem na tylną stronę listwy. Dociśnij listwę do ściany w wybranym miejscu. 

Upewnij się, że powierzchnia jest czysta i sucha przed nałożeniem kleju. 

Montaż za pomocą klipsów montażowych: 

Na każdy metr ściany zamontuj 2–3 klipsy montażowe, zaczynając od narożnika pomieszczenia. Pierwszy klips 

zamontuj około 10–15 cm od narożnika i zaznacz miejsce wiercenia. Wywierć otwór, włóż odpowiedni kołek. 

Przykręć klips i zamontuj kolejne klipsy w odstępach 30–50 cm, w zależności od rodzaju ściany. 



Güvenlik Uyarıları          TR 

 

 Yaralanma riski: Her zaman koruyucu gözlük ve eldiven takarak kıymıklar veya keskin kenarlar 

nedeniyle oluşabilecek yaralanmaları önleyin. 

 Elektrik kabloları: Delme işlemi sırasında gizli elektrik kablolarına veya borulara zarar vermemeye 

dikkat edin. Gerekirse bir kablo dedektörü kullanın. 

 Çocuklar ve evcil hayvanlar: Montaj sırasında çocukları ve evcil hayvanları çalışma alanından uzak 

tutun. Tüm süpürgeliklerin kaymasını veya çıkmasını önlemek için sağlam bir şekilde monte edildiğinden 

emin olun. 

 Yangın koruması: Süpürgelikler ahşap veya plastik gibi yanıcı malzemelerden yapılmışsa, bunları açık 

alevlerden ve sıcak cihazlardan uzak tutun. Süpürgelikleri ısı kaynaklarının veya pişirme cihazlarının 

yakınına monte etmeyin, böylece yangın riskini en aza indirin. 

 Alet kullanımı: Aletleri dikkatli bir şekilde kullanın ve üretici talimatlarına uyun. 

 

Kullanım Amacı ve Sınırlamalar 

 

 Kullanım alanı: Süpürgelikler yalnızca iç mekan kullanımı için uygundur. Paslanmaz çelikten yapılmış 

bazı süpürgelikler, malzemenin özellikleri sayesinde dış mekanda da kullanılabilir. 

 Çevresel koşullar: Süpürgelikleri nemli alanlarda veya dış mekanda, açıkça belirtilmediği sürece 

kullanmayın. 

 Yük taşıma: Süpürgelikler ağır yük taşımak veya destek görevi görmek için tasarlanmamıştır. 

 

Bakım, Temizlik ve Bertaraf İpuçları 

 

 Temizlik: Süpürgelikleri düzenli olarak yumuşak ve kuru bir bezle silin. 

 Temizlik ürünleri: Malzemeye zarar verebilecek agresif temizlik ürünleri veya çözücüler kullanmayın. 

 Bakım: Montaj parçalarını yılda bir kez kontrol edin ve gevşek vidaları sıkın. 

 Boya: Boyanmış süpürgeliklerin keskin veya sivri nesnelerle temas etmemesine dikkat edin, böylece 

çizilmeleri önleyin. 

 Bertaraf: Ürünü ve ambalaj malzemelerini ahşap veya plastik atıklarına ilişkin yerel düzenlemelere 

uygun şekilde bertaraf edin. 

 

Montaj Talimatları 

 

Süpürgelik montajı için gerekli aletler ve malzemeler: 

 Testere, gönye kutusu, matkap veya çekiç 

 Çiviler, vidalar, dübeller veya montaj klipsleri 

 Montaj yapıştırıcısı (süpürgelikler yapıştırılacaksa) 

 Mezura, kurşun kalem ve su terazisi 

 

Vidalarla Montaj: 

Süpürgeliklerde delik yerlerini düzenli aralıklarla (yaklaşık 30 - 50 cm) işaretleyin ve önceden delin. Her süpürgelik 

için yaklaşık 3-4 vida gereklidir. Süpürgelikleri yerleştirin ve duvar deliklerini işaretleyin. Duvarı delin, dübelleri 

yerleştirin, süpürgelikleri konumlandırın ve zarar vermeden vidalayın. 

Çivilerle Montaj: 

Süpürgelikleri uygun uzunlukta kesin ve tam olarak duvara yerleştirin. Çivileri orta kısma kısa aralıklarla (10 - 20 

cm) çakın. Çökme izlerinden kaçının. Sert zeminlerde bu yöntem önerilmez, çünkü çiviler kırılabilir veya eğilebilir. 

Montaj Yapıştırıcısı ile Montaj: 

Montaj yapıştırıcısını süpürgeliğin arka yüzeyine dalgalı bir şekilde uygulayın. Süpürgeliği duvara istenen yere 

bastırarak yapıştırın. Yapıştırıcıyı uygulamadan önce yüzeyin temiz ve kuru olduğundan emin olun. 

Montaj Klipsleri ile Montaj: 

Oda köşesinden başlayarak her bir metre duvar için 2 - 3 montaj klipsi takın. İlk klipsi köşeden yaklaşık 10 - 15 cm 

uzağa yerleştirin ve delik yerini işaretleyin. Deliği açın ve uygun dübeli yerleştirin. Klipsi vidalayın ve duvarın 

durumuna bağlı olarak 30 - 50 cm aralıklarla diğer klipsleri monte edin. 


